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AYTOTEAEIZ AIAAKTIKEZ APAZTHPIOTHTEZ
O€ TIEPINMTWON TTOU OL TLOTWTLKEG UOVAOEG ATTOVEUOVTAL O SLAKPLTA UEPN EBAOMAAIAIES

ToU padruarog m.y. Aladéeig, Epyaotnplakéc Aokroeig k.Am. Av ot QPES NIZTQTIKEZ
TULOTWTLKEG UOVASEG ATTOVELOVTAL EVIXIX YL TO GUVOAO TOU UadrUaTOG MONAAEZ
3 o g - AIAAZKANIAZ
avaypayte 1 eBouadiaiec wpeg Stdaokaliag kat To cUVoAo Twv
TUOTWTIKWY UOVASWY
ALaAEEELC, BlwUATLKA EpyacThpLO 3 7,5

Mpoo¥éate aelpec av xpeLaotel. H opyavwaon Stdaokadiac kat ot
OL6aKTIKESG UETOSOL TTOU XPNOLLOTIOLOUVTAL TIEPLYPAPOVTAL AVAAUTIKE OTO

4.
TYNOZ MAGHMATOS
VimsiES e, FE ey EMIZTHMONIKHZ MEPIOXHZ, ANAMTY=HZ AEZIOTHTQN
Emtuatnuovikiig Meptoyng, Avantuéng
Agélotritwv
NPOAMNAITOYMENA MAGHMATA: ox
FAQSZA AIAAZKANIAS ko
ESETAZEQN: ATTAIKA
TO MAGHMA NPO3MEPETAI 3E oxi

®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH SEAIAA
MAGHMATOZ (URL)

2. MAOHZIAKA ANOTEAEZMATA

Ma6Onotakd AntoteAéopata
Meptypagovral ta Lodnotakd AIOTEAECUATA TOU UATUATOG Ol CUYKEKPLUEVEG YVWOELS, SEELOTNTEG KAL LKAVOTNTEG
kataAAnAou enutéSou mou Ya ATTOKTOOUV OL (POLTNTEG UETA TNV EMULTUXN OAOKApwon Tou puadriuartog.
SuuBouleuteite to Mapaptnua A

o [lepypapr Tou Emunédou twv Madnotakwv AntoteAeoudtwy yia kade Eva KUKAO ommoudwv auupwva e MAaioto

Mpoodvtwy tou EupwrnaikoU Xwpou Avwtatng Ekmaibevang

o [lepypapikol Aeikteg Emutédwvy 6, 7 & 8 tou Eupwmnaikou MAataiov Mpoadvtwv Aid Biou Madnong
kat Mapaptnuo B

o [lepAnmtikdg O6nyos ouyypapric Madnotakwv AroteAeoudtwy

MeTd tnv emituxf oAokAnpwaon Tou padruatoc ol pottntég Ba eivat o B£on va:

e avtlhappavovral TIC apxeC, TG TPOUTOBEoel, T CUMPBACEL Kol T oTadla Tng
petadpaotikng Stadikaotiag

e yvwpilouv kat va aflomololv motkiha epyaleio mou SteukoAUvouv Tov HetadpaoTh oTo
£pyo Tou

e avtutapaBAAAOUV KPLTIKA UeTADPACELS TOU (610U KELUEVOU Ot SLADOPETIKEG XPOVIKEG
TEPLOSOUG KaL TIOATIOUIKA U pdpalopeva

o uetadpalouv SladopeTikd AoyoteXViKa Keipeva, Aapupdavovtag umodn Tig cUPBACELS Kal
TG LOLALTEPOTNTEG TOUG OTN YAWOOA-TINYN KAl TN YAWOGCA-0TOXO.

o AopBavouv petadpaoTIKEG AMOPATELS, £XOVTOC LEAETHOEL TG OTPATNYLKEG KOl TLG TEXVLIKEG
miou Ba Aettoupyrioouv SuVNTIKA HE TPOTO AMOTEAECUATIKO 0Th peTtadpacn tou melov Kat
TOU MoLNTIKOU AOYOU OE GUYKEKPLUEVA TTEPIKE(HEVAL.




e Tmpooeyyilouv tn petadpoaon, we Stadikaoia Kal wg mpoiov, e TPOTO KPLTIKO, EUdAVIACTO
Kall SNULOUPYLKO.

FeVIKEG IKavOTNTES

AauBavovtag urmoyn TiG YEVIKEG LKAVOTNTEG TTOU TIPETTEL VO EXEL QUTOKTIOEL O TTUXLOUXOG (OITW¢ QUTES avaypapovTal oto
Mapdaptnua AutAdwuartos kat napatideviat akodoUdwe) o€ moLa / TOLEG a0 AUTEG ATTOOKOTTEL TO UdOnua;.

Avalntnon, avadvon kat oOvdeon debopévwy Kot Sxedlaouos kat Staxeiptan Epywv

TANPOPOPLWY, UE TN XPON KL TWV ANAPATNTWY 2eBao06 0T SLOPOPETIKOTNTA KOl OTNV TTOAUTIOALTLOUIKOTNTOL
TEXVOAOYLWV 2eBaoudg ato pualko eptBailov

lMpooapoyr) O€ VEEG KATAOTAOELG Enti&etén kotvwvikng, emayyeAUatiknc ko k¢ uteuduvotntag
Angin amopacewv kat evatodnoiag oe 9éuara @UAou

Autdvoun epyaoio A0OKNON KPLTLKIG KOUL UTOKPLTLKTG

Ouadikr epyaoio Mpoaywyn tn¢ EAeUVEPNS, SNIULOUPYLKIG KAL ETTAYWYLKNG OKEYNG

Epyaocia oe 6tedvég neptBaAlov
Epyaoia o€ SLemiotnuoviko neptBaAiov
Mapdaywyn VEwV EPEVVNTIKWVY LOEWV

e Avalntnon, avaluon kot cUvBeon Sedopévwy Kal TTAnPodopLWY, LE TN XPoN Kol TWV
amnapaitnTwy TeXVoAoyLwv

e Afn anodpdcswv

e Autdvoun epyacia

e Opoadikn epyacia

e Epyaocia og Siemotnuovikd meplBailov

e [poaywyn tng eAeVBepNG, SNULOUPYLKNG KOL ETMAYWYLKNG OKEDNG

e AOKNON KPLTLKNG KOl LUTOKPLTLKNAG

e JYeBaouogotn SLadopeTIKOTATA KOL TNV TTOAUTIOALTIOULKOTNTA

o  Emibel€n KoWwVIKAC, EMOYYEALATIKAG Kot nOWKN¢ uteuBuvotnTag Kot evalocbnoiag os Bépata
$UAou.

3. NMEPIEXOMENO MAOHMATOZz

To pabnua otoxelUel oTNV ElCAYWYN TwV GOLTNTWV 0TO eSO TG AoyoTEXVIKNG HETAdpacnG. ISLaitepn
€udaon Sivetal otig BewpPNTIKEG APXEC, TIC OTPATNYLKEC, TIC TEXVIKEC, T Epyalsia Kal Ta oTadla TG
AOYoTeEXVIKAC HeTadpacng, KaBWG Kal OTIC OXECELS TNG UETAGPAONG HE TR AOYOTEXVIKA Kal
peTadpaoTiky) Mapddoon Kal Ue T cUyxpovn cuyypadlkr Kal LeTadpaoTiky mapaywyh. Toviletal,
€MONG, N onuacio tTng AoyoTeXVIKAG HeTddpaong we Stadikaociog StamoAltioptkng Stapecohdpnaong
KOL 0 KOUPBLKOC pOAOC TNG OTA KOLWWVIKOTOALTIKA KoL TIOALTIOMLKA cupdpalopeva KABe emoxng.
MapaAAnAa, OSivetal n eukalpla OCUYKPLTIKAG HEAETNG petadpdoswv Tou (Slou €pyou amo
SladopeTikoUg petadpaoTEG, e GAAOUG OTOXOUG Kal o€ SLOPOPETIKEG MEPLOTACELS, EVW OL doLtnTEG /
douttpleg kaAolvtal va Sokipdoouv ol (dlot / (6leg tn petadpoon eMAEYUEVWY AOYOTEXVIKWV
KELLEVWV.
EL81KOTEPQ, TO TIEPLEXOHEVO TOU HaBAUATOC cuvioTatal ota e€AC:

1. Hpuetadpaon: yevikeég BewpnTikEG MPoUTIOOETELS KOl APXEC.

2.  HAoyotexvikr HeTAdpaon: LELALTEPOTNTEC, TEXVIKEG, cuyypadelc, EKEOTEC, EMmUUEANTEG.

3. Keipevo — ouykeipevo — mepikeipevo — Slakeipevo.

4.  3Itadia kol epyaleia TG AoyoTEXVIKAG HeTddpaong.

5. Hpuetadpaon tng neloypadiag.

6. Hpuetadpaon tng noinonc.

7. Hpuetadpaon tou Bedtpou.
8-10. MeA£tn evdelkTikwy HeTadpdcewv Telol, molnTikol Kot Beatplkol Kelpévou. Avabeon

£pYACLWV.

11-13. NMapouciacn epyactwv.

4. AIAAKTIKEZ ko MAGHZIAKEZ MEGOAOI - AZIONOIMHzH

TPONOZ NAPAAOZHE | Metwrikn AldaokaAia, cepvapLla
Mpoowrto ue mpoowrno, EE amootdoews
eknaidevon KA.




XPHZH TEXNOAOTIQN

NAHPO®OPIAZ KAI ENIKOINQNIQN
Xprion T.I1.E. otn Albaokalia, otnv
Epyaotnpiakn Ekmaibevaon, otnv Emkowwvia
LE TOUG QOLTNTEG

e [apouotdoel;—dibaokalia pe e€elSIKEUUEVO
AoyLouLko pe ppt

e  Xpnon dladiktiou

o ALSOKTIKO YALKO, avaKOWWOELS & ETILKOWVWVIA
péow TnG MAatdopuag eclass

e  Emwowwvia péow email

OPTrANQzH AIAAZKAAIAZ

Meptypagovtat avaAutikd o TPOmog kot
ueobol Stbaokadiag.
AlaAé€elg, Zeuwvapla, Epyaotnplakn Acknon,
Aoknon lebiou, MeAétn &  avdiuon
BiBAwoypagpiag, @povriotrplo, Mpaxtikn
(Torto¥€tnon), KAwikny Acknon, KoAAitexviko
Epyaotiipto, Aadpaotikn Sbaokalia,
EKUOEUTIKEG ETLOKEWELG, Ekmovnon peA€Tng
(project), Zuyypapn epyaciac / epyaciwyv,
KaAAwteyvikn dnuioupyia, KA.

Avaypd@ovtal oL WPEeG UEAETNG TOU POoLTNTI YL
kale padnaiakn Spaotnplotnta kadwg Kat ot
wpes un kadodnyoUuevng UEAETNG WOTE O
OUVOALKOG  (popTo¢  epyaciac o€  emimebo
eéaurivou va avtiotoel ota standards tou
ECTS

, ®doprog Epyaciog

Apaotnpiotnta Er
AlaAEEELG 33
SepwvapLa 26
Melétn & avaluon 50
BiBAloypadiag
Ekmovnon peAétng
(project) / Zuyypadn 56
£pYACLWV
MNapouociacn epyaciwv 3
TeAwkn afloAdynon 2
25X7,5’=150 wpEeG popToU 1875
epyooiag

AZIONOlMHzH OOITHTQN
Meptypapn tng Stadikaoiag aloAoynang

Mwaooa AoAdynong, Médobot a&toAdynang,
Alapopewtikny 1 Zuumepacuartikn, Aokiuaocio
MoAdartAric  Emtdoyng, Epwtroslg SUvtoung
Anavtnong, Epwtrioelg Avamtuéng Aokiuiwy,
Ertiduan  MpoBAnudtwv, [panti Epyaoia,
Ex9eon / Avagopd, [lpowopikr Eétaon,
Anudota Mapouaiaon, Epyaotnpiakn Epyaocia,
KAwikny  E¢étaon AoUevoug,  KadAwteyvikn
Epunveia, AAAn / AAMec

Avagépovtal pntd mpoabSLopLOUEVA KPLTHPLA
aéloAdynonc kot eav kat mou eivat mpooBaoua
Qo TOUG (POLTNTEG.

AlapopdwTikn — TEALKN

- ZUMMETOXN OTLS SpaOTNPELOTNTEG TNG TAENG: 20%
- Ekmovnon kol apoucioon epyaciog/project: 40%
- TeAkn aflohdynon: 40%
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